
Blue Marine HydroMeter
EN

HydroMeter

Measures Salt & Specific Gravity

1. Safe value between 1.020 - 1.024.

2. Make sure there are no bubbles inside as these disturb the reading, remove bubbles by ticking
on the unit.

3. Clean after usage as left over salt residues will effect the accuracy.

DE

HydroMeter

Misst Salzgehalt und spezifisches Gewicht

1. Sicherer Wert zwischen 1,020 bis 1,024.

2. Auf einer ebenen Fläche platzieren. Stellen Sie sicher, dass es keine Blasen im Inneren gibt, da
diese beim Lesen stören. Entfernen Sie die Blasen, indem sie gegen die Einheit tippen.

3. Reinigen Sie nach Gebrauch das Gerät, da Salzrückstände die Genauigkeit beeinträchtigen.

FR

HydroMeter

Mesure le sel et la densité spécifique

1. Valeur correcte entre 1,020 et 1,024.

2. Placer sur une surface plane. Assurez-vous qu’il n’y a pas de bulles à l’intérieur car elles
perturbent la lecture, éliminer les bulles en tapotant sur l’unité.

3. Nettoyer après utilisation des résidus de sel peuvent affecter la précision.
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NL

HydroMeter

Meet zoutgehalte en soortelijk gewicht

1. Veilige waarde tussen 1,020 – 1,024

2. Zorg ervoor dat er geen luchtbellen in zitten, omdat deze de meting verstoren. Verwijder
luchtbellen door tegen het apparaat te tikken.

3. Reinig na gebruik, omdat achtergebleven zoutresten de nauwkeurigheid beïnvloeden.

DK

HydroMeter

Måler saltindhold og specifik vægt

1. Sikker værdi mellem 1,020 – 1,024

2. Sørg for, at der ikke er luftbobler indeni, da de forstyrrer aflæsningen. Fjern boblerne ved
forsigtigt at banke på enheden.

3. Rengør efter brug, da rester af salt kan påvirke nøjagtigheden.

IT

HydroMeter

Misura il contenuto di sale e la densità specifica

1. Valore sicuro tra 1,020 – 1,024

2. Assicurarsi che non vi siano bolle d’aria all’interno, poiché disturbano la lettura. Rimuovere le
bolle picchiettando leggermente l’unità.

3. Pulire dopo l’uso, poiché i residui di sale possono influenzare la precisione.
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